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Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

+1)
Modeling knife
Modelliemesser =æMEm-
Couteau de modéliste
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Sekundenkleber
Colle rapide
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Pin vise
Schraubstock
Outil à percer
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"
acaurloru aRead carefuily and fuily un-
derstand the instructions before commencing as-
sembly. A superuising adult should also read the in-
structions it a child assembles the model.
OKeep out of reach of small children. Children must
not be allowed to put any parts or packaging material
in their mouths-

AVOnStCXf (tBevor Sie mit dem zusammen-
bau beginnen, sollten Sie alle Anweisungen gelesen
und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell zu-
sammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Eruachse-
ner die Bauanleitung ebenfalls gelesen haben.
aBausaE von kleinen Kindern fernhalten. Verhüten
Sie, daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund
nehmen oder Plastik(hen über den Kopl ziehen.

apngcaurloNS oaien rire et assimiter tes
instructions avanl de commencer l'assemblage. La
construction du modèle par un enfant doit
s'effectuer sous la surueillance d'un adulte.
OGarder hors de portée des enfants en bas âge.
Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou su-
cer les pièces, ou pæser un sachet vinyl sur la tête.
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*Appl), metal primer to metal sudaces bo-fore
painting.
*Vor dem Lackieren auf Metall-Oberflàchen
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*1 mmr\ â ËT ti-ril D fi l, tT "*Make I mm hole and attach c1 .

*1 mm Loch bohren und G1 anbringen.
*Percer un trcu de 1mm et attache; G1.

*0.6mn/lËF*l t7tT.
*Make 0.6mm holes.
*0,6mm Lôcher bohren.
*Percer des trous de 0,6mm.
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*Cut out mesh to the size
shown.
*Oæ Gitter in der abgebil-
deten GrôRe ausschneiden.
*Découper la grille à la
taille indiquée.
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*To replace air valve, re-
move plastic molded valve
and open 0.6mm hole.
*Um das Luftventil zu er-
seEen, das aus Plastik ge-
spritzte Ventil entfernen
und 0,6mm Loch aufboh-
ren.
*Pour remplacer la valve,
enlever la valve moulée en
plastique et percer un trcu
de 0,6mm.
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*Remove moldings.
*Die angefomten Teile entfernen.
*Enlever les moulages.
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*Remove rivet moldings
from cowling prior to apply-
ing metaltEnsfers.
*Entfernen Sie vor Anbrin-
gung der Metall-Sticker die
angeformten Nieten von
der Verftleidung.

r *Enlever les rivets moulés
du carénage avant
d'apposer les lransferts
métal.

*Peel off the træspænt film and handle metal
tmsfers using a knife.
*Den transparenten Film abziehen und Metall-§tic-
ker mit einem Messer übertEgen.
*Retirer le film transparent et manipuler les trans-
ferts en métal à l'aide d'un couteau de modéliste.
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